FINANČNÉ MEMORANDUM
Európska komisia, ďalej ako "KOMISIA“ konajúca za Európske spoločenstvo a v jeho mene, ďalej ako "SPOLOČENSTVO“ na jednej strane
vláda Slovenskej republiky, ďalej ako "PRIJÍMATEĽ“ na druhej strane
SA DOHODLI TAKTO
Opatrenie uvedené v článku 1 ďalej sa bude realizovať a financovať z rozpočtových zdrojov SPOLOČENSTVA v súlade s ustanoveniami tohto memoranda.  Technický, právny a administratívny rámec, v rámci ktorého sa má realizovať opatrenie uvedené v článku 1 ďalej, je ustanovený vo Všeobecných podmienkach, ktoré sú prílohou Rámcovej dohody medzi KOMISIOU a PRIJÍMATEĽOM podpísanou 10. mája 1994, a ktoré dopĺňajú podmienky tohto memoranda a osobitné ustanovenia, ktoré sú jeho prílohou.
ČLÁNOK 1 - CHARAKTER A PREDMET
SPOLOČENSTVO prispeje ako súčasť svojho programu pomoci vo forme grantu k financovaniu nasledujúceho OPATRENIA:
Číslo programu: 

SR.99.20
Názov:

Phare 2000/2001 Finančný nástroj prípravy projektov 

Doba trvania

do 31. decembra 2001
ČLÁNOK 2 - ZÁVÄZOK SPOLOČENSTVA
Finančný príspevok SPOLOČENSTVA sa stanovil na maximálne 2,0 milióny € a ďalej sa označuje ako « GRANT ES ».
ČLÁNOK 3 - DOBA TRVANIA A UKONČENIE
GRANT ES je týmto k dispozícií na kontrahovanie pre toto OPATRENIE do 31. decembra 2001 v súlade s podmienkami tohto memoranda. K tomuto dňu musia byť podpísané všetky kontrakty. Akýkoľvek zostatok prostriedkov GRANTU ES, ktorý sa k tomuto dňu zmluvne nezabezpečil, sa zruší. Konečná termín na vyplatenie GRANTU EK je 31. december 2002. Všetky výplaty sa musia dokončiť ku konečným termínom vyplatenia. KOMISIA však môže za výnimočných okolností súhlasiť s primeraným predĺžením kontraktačného obdobia alebo platobného obdobia, ak o to PRIJÍMATEĽ požiada v primeranom čase a riadne to zdôvodní. Toto memorandum končí uplynutím platobného obdobia GRANTU ES. Všetky nevyplatené prostriedky sa vrátia Komisii.
ČLÁNOK 4 - ADRESY
Korešpondencia, ktorá sa týka realizácie OPATRENIA a uvádza číslo a názov OPATRENIA, sa adresuje:
pre SPOLOČENSTVO na:

Delegácia Európskej komisie 


Panská 3

8I 101 Bratislava

Slovenská republika 


Tel : (+4217) 533 1718


Fax : (+4217) 533 2980

pre PRIJÍMATEĽA na:

Úrad vlády SR 


Námestie Slobody 1 

8I 101 Bratislava 


Slovenská republika

Tel : (+4217) 391 284


Fax : (+4217) 296 759

ČLÁNOK 5 - POČET ORIGINÁLOV
Toto memorandum je vyhotovené dvakrát v jazyku anglickom.
ČLÁNOK 6 - NADOBUDNUTIE ÚČINNOSTI
Toto memorandum nadobudne účinnosť dňom podpisu oboma stranami.  Žiadne výdavky, ktoré vznikli pred týmto dňom, nie sú oprávnené na GRANT ES.

Prílohy sa považujú za neoddeliteľnú súčasť tohto memoranda.

Vyhotovené v




Vyhotovené v 

Dňa






Dňa
za PRIJÍMATEĽA:


 

za SPOLOČENSTVO:
pán P. Hamžík





pán C Bourgin
podpredseda vlády




Phare radca Delegácie
národný koordinátor medzinárodnej pomoci



Delegácia v Slovenskej republike
Príloha 1
Rámcová dohoda 

Príloha 2
Všeobecné podmienky (prílohy A + B)
Príloha 3
Osobitné ustanovenia (Príloha C)
Príloha C - OSOBITNÉ USTANOVENIA
1. CIELE A POPIS
1.1. Ciele 

Celkovým cieľom tohto finančného návrhu je pomôcť pri efektívnom začiatku a realizácii investičných podporných projektov Phare v rokoch 2000 a 2001. 

Konkrétnym cieľom tohto finančného návrhu je zaručiť, že potrebné technické a realizačné dokumenty pre tie projekty, ktoré sú hlavnými kandidátmi na pomoc Phare v roku 2000 a 2001 sú pripravené, a tým umožnia rýchlu a úspešnú realizáciu. 

1.2. Výdavky na prípravu projektov, ktoré spĺňajú požiadavky 

Pre špecifikované cieľové investičné projekty pre hospodársku a sociálnu súdržnosť možno pripraviť nasledujúce technické a implementačné dokumenty spôsobom, popísaným v 4.3 ďalej:

(1) Štúdie realizovateľnosti. Táto práca môže zahŕňať: (i) prípravu štúdie realizovateľnosti; alebo, (ii) dokončenie štúdie realizovateľnosti; alebo, (iii) ďalšie rozpracovanie existujúcej štúdie na úroveň potrebnú na to, aby sa dalo rozhodnúť o financovaní. V tejto poslednej súvislosti môže do tejto práce okrem iného patriť: 

(1) Analýzy prínosov z nákladov alebo finančná analýzy 

(1) Analýza systému spoplatnenia užívateľov
(1) Predinvestičné štúdie vrátane nákladového a finančného inžiníringu. 

(2) Podrobné technické projekty a kusovníky (t.j. akákoľvek časť požadovanej dokumentácie špecifikovanej v čltých, oranžových alebo červených knihách FIDIC pre zmluvy o dielo, dodávkch alebo zmiešané zmluvy)
(3) Prípravné činnosti pre program pomoci vrátane dopytu na trhu, projektový postup a due diligence analýzy. 

(4) Plány obstarávania a tendrová dokumentácia 

(5) Hodnotenia dopadu na životné prostredie, aby sa splnili požiadavky legislatívy EIA Európskeho spoločenstva. 

1.3. Výber Projektu 

Keď Komisia dostane NDP a „Návrhy na podporu Phare v roku 2000“, začne sa proces výberu projektov na prípravu v rámci tohto finančného nástroja. 

Do konca roka národný koordinátor pomoci (NAC) každej krajiny navrhne Komisii zoznam projektov na podporu v rámci tohto finančného nástroja prípravy projektov. Návrh NAC bude obsahovať sumárny popis prípravnej pomoci, požadovanej pre každý cieľový projekt. Tieto sumárne popisy rozpracujú prijímatelia do úplných TOR na základe štandardných zadávacích podmienok pre deväť vyššie uvedených činností. Niektoré CBC programy už majú primerané finančné nástroje na podporu prípravy a v takomto prípade programovací orgán vyjasní s príslušným NAC, či možno takéto projekty brať do úvahy alebo nie. 

V kontexte týchto väzieb na programovanie budú delegácia Komisie a ústredie úzko zapojené do tvorby a dopracovania tohto zoznamu pred jeho formálnym predložením.   

Niektoré investičné projekty Phare financované v rámci Phare B7-5000 (t.j. nie projekty cezhraničnej spolupráce, ktoré spadajú do osobitnej rozpočtovej skupiny), ale ktoré sú mimo hospodárskej a sociálnej súdržnosti, môžu tiež vyžadovať prípravu (naor. zlepšenie hraničných priechodov, tranzitné zariadenia mimo cieľových regiónov, atď.). Takéto projekty sú samozrejmou súčasťou podpory hospodárskej a sociálnej súdržnosti, i keď sa nemusia nachádzať v samotných cieľových regiónoch.  Vo výnimočných prípadoch môžu byť takéto projekty navrhnuté Komisii na zváženie v rámci finančného nástroja. 

Vzhľadom na to, že Komisii treba ešte postúpiť NDP, výber projektov na prípravu v rámci tohto finančného nástroja sa uskutoční po schválení tohto finančného návrhu. Aby sa zaručilo rozvážne hospodárenie s finančným nástrojom, v rámci tohto projektu sa nebude pripravovať žiaden projekt, pokiaľ nebude spĺňať nasledujúce kvalifikačné kritéria: 

(1) Projekt je odvodený z NDP a je v jasnom súlade s prioritami uvedenými v stratégii rozvoja cieľových regiónov. 

(2) Je zahrnutý v návrhu projektov NAC, ktoré sa majú pripravovať, ako sa to uvádza vyššie. 

(3) Komisia (delegácia a ústredie) súhlasia s projektom ako hlavným kandidátom na programovanie v rámci Phare na roky 2000 alebo 2001. 

(4) Návrhy zadaná sú k dispozícii do januára 2000, čím sa zabezpečí jasný a komplexný popis samotného projektu a prípravných úloh potrebných na to, aby sa projekt dostal do etapy obstarávania a realizácie. 

Národné programy na rok 2000 a 2001 tiež poskytnú dodatočné zdroje na prípravu projektu a primeraný dohľad, ak sa to bude požadovať, s tým, že na takéto aktivity (mimo administratívnych nákladov) sa zvyčajne vyčleňuje až 5% projektových nákladov. 

Tento finančný nástroj sa zameriava na pomoc štátom pri príprave projektov. Nepoužije sa na krytie administratívnych nákladov alebo nákladov na dohľad projektu (napr. oceňovanie, zadávanie verejných súťaží, atď.). 

Treba povedať, že rôzne stratégie (vrátane národných rozvojových plánov) a väčšina projektov, ktoré sa budú financovať Phare, si pripravili samotné krajiny na svoje náklady. 

2. ROZPOČET


Euro milióny 

	Krajina 
	Kód
	Alokácia
	Investícia
	Budovanie inštitúcií:
	TA

	Bulharsko 
	{0>
BG.99.19

<}0{>
BG.99.19

<0}

	2,5
	0,00
	0,00
	2,5

	Česko 
	CZ.99.16
	2
	0,00
	0,00
	2

	Estónsko 
	ES.99.12
	2
	0,00
	0,00
	2

	Maďarsko 
	HU.99.18
	2,5
	0,00
	0,00
	2,5

	Lotyšsko 
	LE.99.14
	2
	0,00
	0,00
	2

	Litva
	LI.99.17
	2
	0,00
	0,00
	2

	Poľsko
	PL.99.18
	4,5
	0,00
	0,00
	4,5

	Rumunsko
	RO.99.15
	3,5
	0,00
	0,00
	3,5

	Slovensko
	SR.99.20
	2
	0,00
	0,00
	2

	Slovinsko 
	SL.99.14
	2
	0,00
	0,00
	2

	SPOLU 
	
	25
	0,00
	0,00
	25

	
	
	100%
	0%
	0%
	100%


Zvyčajne sa predpokladá, že príprava projektu bude predstavovať 5% celkových nákladov komplexných investičných projektov. Na základe súčasných pracovných predpokladov, že takéto investičné projekty na podporu hospodárskej a sociálnej súdržnosti budú predstavovať okolo 30-50% rozpočtu Phare, môže v roku 2000 v závislosti na danej krajine uvedený nástroj pokryť približne polovicu potrieb na prípravu projektu. Zostatok pokryjú samotné kandidátske krajiny. V závislosti na danej krajine a type projektov vypracovaných z národných rozvojových plánov sa môže ďalšia podpora na prípravu poskytnúť v rámci národných programov Phare na rok 2000. 

3. IMPLEMENTAČNÉ DOJEDNANIA

Zatiaľ čo tento finančný návrh sa predkladá na riadiaci výbor ako horizontálny finančný nástroj, projekty sa budú realizovať cez štruktúry národného programu Phare.  

Tento finančný návrh sa preto rozdelí podľa jednotlivých projektov podpísaním 10 samostatných finančných memoránd, ako je uvedené v nasledujúcej tabuľke, čo umožní optimálne pokračovanie v každej krajine a maximálnu efektívnosť pri realizácii projektov.

3.1. Realizácia prostredníctvom národných programov
3.2. Realizácia
Tento program bude riadený v súlade s postupmi Decentralizovaného implementačného systému Phare (DIS). Národný koordinátor zahraničnej pomoci (NAC) bude mať celkovú zodpovednosť za programovanie, monitorovanie a realizovanie programov Phare.
Národný fond (NF) na reĺevantnom ministerstve (ako je uvedené v tabuľke ďalej) vedený splnomocnencom pre národný fond (NAO) bude dohliadať na finančný manažment programu a bude zodpovedať za podávanie hlásení Európskej komisii. Príslušný národný kontrolný úrad bude vykonávať primeranú finančnú kontrolu v súvislosti s implementáciou programu.
V jednotlivých krajinách je národným fondom: 

1. Bulharsko – Ministerstvo financií
2. Česká republika – Ministerstvo financií
3. Estónsko – Ministerstvo financií 

4. Maďarsko – Štátna pokladnica 

5. Lotyšsko – Ministerstvo financií 

6. Litva – Ministerstvo financií
7. Poľsko – Ministerstvo financií
8. Rumunsko – Ministerstvo financií
9. Slovensko – Ministerstvo financií
10. Slovinsko – Ministerstvo financií
Komisia prevedie prostredie NF v súlade s memorandom o porozumení podpísaným medzi Komisiou a relevantnými krajinami. Prostriedky sa prevedú po žiadosti od NAO. Platba až do výšky 20% prostriedkov, ktoré sa majú spravovať lokálne, sa prevedie na NF po podpísaní finančného memoranda a finančných dohôd (FD) medzi NF a implementačnými agentúrami (IA)/centrálnou finančnou a kontraktačnou jednotkou (CFCU). Taktiež treba splniť ustanovenia predvídané článkami 2 a 13 memoranda o porozumení o NF. Okrem toho NAO musí predložiť Komisii vymenovania PAO a popis vybudovaného systému s vysvetlením toku informácií medzi NF a IA/CFCU a spôsobu, akým sa bude realizovať platobná funkcia.
Uskutočnia sa štyri doplnenia až do výšky 20% prostriedkov, ktoré sa majú spravovať lokálne, alebo úplného zostatku rozpočtu podľa toho, ktorá čiastka je menšia. Prvé doplnenie sa spustí, keď IA a CFCU vyplatia 10% rozpočtu. O druhé doplnenie sa môže požiadať, keď sa vyplatilo 30% celkového účinného rozpočtu. Spúšťací okamžik pre tretie doplnenie je 50% a pre poslednú štvrtú splátku to je vyplatenie 70%. S výnimkou výslovného predchádzajúceho autorizovania vedením Európskej komisie sa nemôže podať žiadna žiadosť o doplnenie, ak súhrn prostriedkov uložených v NF a IA prevyšuje 10% celkového účinného rozpočtu záväzku. Výnimočne môže NAO žiadať o preddavok v čiastke vyššej ako 20% v súlade s postupmi ustanovenými vo vyššie uvedenom memorande o porozumení. 

IA zodpovedné za podprogramy budú CFCU v každej krajine . 

Národný fond prevedie prostriedky na implementačné agentúry (IA) a centrálnu finančnú a kontraktačnú jednotku (CFCU) v súlade s dohodami o financovaní (FA) podpísanými medzi NF a IA/CFCU tam, kde to je vhodné. Každú FA dopredu indosuje Európska komisia. V prípadoch, kde je samotný NF vyplácajúcim agentom pre CFCU/IA, nedôjde k prevodu prostriedkov z NF na CFCU/IA. CFCU a implementačné agentúry musia viesť splnomocnenci pre program (PAO) vymenovaní NAO po konzultácii s NAC. PAO bude zodpovedať za všetky operácie vykonané príslušnými CFCU/IA.
NF otvorí a bude spravovať osobitný bankový účet v € v samostatnom účtovnom systéme v ústrednej banke,. V zásade všetky bankové účty budú úročené. Úroky sa budú hlásiť Európskej komisii. Ak tak Európska komisia na základe návrhu NAO rozhodne, úroky sa môžu reinvestovať do programu. Tento istý postup sa bude uplatňovať na akékoľvek prostriedky prevedené na IA alebo CFCU.
NAO a PAO zaručia, že všetky kontrakty sa pripravia v súlade s postupmi ustanovenými v príručke DIS. Kontrakty budú zvyčajne v čiastke nižšej ako 2 milióny €, keďže ide o prípravnú technickú pomoc. Investičné projekty, ktoré pripravia, budú spĺňať kritérium 2 miliónov €. 

Všetky kontrakty musia byť uzavreté 31. decembra 2001. Všetky platby musia byť uskutočnené do 31. decembra 2001.

Všetky prostriedky, ktoré sa nevyčerpali ku dňu skončenia programu, sa vrátia späť Európskej komisii.

Pri tých kontraktoch, kde sa prostriedky zadržiavajú na záručné obdobie, ktoré prekračuje ukončenie výplatného obdobia programu, sa celkové množstvo prostriedkov súvisiacich s týmito kontraktmi tak, ako ho vypočítal PAO a určila Komisia, vyplatí implementačnej agentúre pred oficiálnym zatvorením programu. Implementačná agentúra preberá úplnú zodpovednosť za deponovanie prostriedkov do doby splatnosti poslednej platby a za zaručenie toho, že uvedené prostriedky sa použijú len na platby súvisiace s retenčnými ustanoveniami. Ďalej implementačná agentúra preberá úplnú zodpovednosť voči kontrahentom za plnenie záväzkov súvisiacich s retenčnými ustanoveniami. Úroky, ktoré sa nazhromaždili na uložených prostriedkoch, sa zaplatia Komisii po konečnej platbe kontrahentom. Prostriedky nevyplatené po zúčtovaní posledných platieb kontrahentom sa vrátia komisii. NAO každoročne poskytne Komisii prehľad využitia prostriedkov uložených na garančných fondoch - a najmä platieb uskutočnených z nich - a nazhromaždených úrokov. 

4. MONITOROVANIE A HODNOTENIE

Vytvorí sa Spoločný monitorovací výbor (JMC).  Budú v ňom NAO, NAC a Komisia.  JMC sa bude schádzať najmenej raz do roka, aby prekontroloval všetky programy financované Phare za účelom vyhodnotenia pokroku pri plnení cieľov ustanovených vo finančných memorandách a Partnerstve pre vstup.  JMC môže odporučiť zmenu priorít resp. zmenu alokovania prostriedkov Phare.
JMC budú pomáhať monitorovacie podvýbory (MSC) a budú v nich NAC, PAO každej relevantnej IA (a CFCU tam, kde je taká situácia) a služby Komisie. Monitorovací podvýbor podrobne preskúma pokrok každého programu vrátane jeho zložiek a kontraktov na základe pravidelných monitorovacích a hodnotiacich správ vypracovaných s pomocou externých konzultantov (v súlade s ustanoveniami príručky DIS) a predloží odporúčania k aspektom manažmentu a technického riešenia a zaručí ich vykonanie. MSC je podriadený JMC, ktorému bude predkladať celkové podrobné správy o všetkých programoch financovaných Phare.

5. AUDIT A HODNOTENIE

Komisia môže na základe vlastného uváženia dať skontrolovať externému audítorovi najatému komisiou účty a operácie Národného fondu, CFCU a všetkých relevantných implementačných agentúr bez toho, aby toto malo nejaký dopad na povinnosti EK a Účtovného dvora Európskych spoločenstiev tak, ako sa to uvádza vo všeobecných podmienkach týkajúcich sa finančného memoranda pripojeného k rámcovej dohode.

Komisia zaručí, že po dokončení programu sa uskutoční ex-post vyhodnotenie.

6. ZVIDITEĽNENIE/PUBLICITA

Príslušný splnomocnenec pre program zodpovedá za zabezpečenie vykonania potrebných opatrení na zaručenie primeranej publicity pre všetky aktivity financované z programu. Toto sa vykoná v úzkej spolupráci s Delegáciou Európskej komisie. 

7. OSOBITNÉ PODMIENKY

V prípade, že sa odsúhlasené záväzky nesplnia z dôvodov, ktoré sú v moci implementačnej agentúry, môže Komisie prekontrolovať programy s úmyslom zrušiť celý program alebo jeho časť resp. realokovať nevyužité prostriedky na iné účely, ktoré sú v súlade s cieľmi programu Phare, na základe vlastného uváženia Európskej komisie.

